
MODELO / MODEL:
STXELHGI5204L

MANUAL DE INSTRUCCIONES DEL VENTILADOR DE TECHO
CEILING FAN INSTRUCTION MANUAL  

!

!

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES, EL USUARIO DEBE LEER EL MANUAL DE INSTRUCCIONES 
ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF INJURY, USER MUST READ INSTRUCTION MANUAL BEFORE OPERATING 
PRODUCT.
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INFORMACIÓN TÉCNICA

ESPECIFICACIONES

Ventilador de Techo STXELHGI5204L

Descripción

Control remoto Si (2 pilas AAA de 1.5 Vcc) 

Aspas 8

Velocidades

Luz LED

Material de aspas ABS

Material del motor 100% alambre de cobre  

5

16 W
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ADVERTENCIA!

Para evitar incendios, descargas eléctricas y lesiones personales 
graves, lea atentamente las siguientes instrucciones. 

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Lea y comprenda este manual de usuario antes de operar su 
dispositivo. Le ayudará a evitar accidentes si se familiariza con 
los procedimientos de funcionamiento seguro de su dispositivo.

Su seguridad personal y la de sus bienes, así como la de los 
demás, son muy importantes. Lea atentamente estos mensajes 
precedidos de un símbolo          ó                   .

Te MATARA o te HERIRA GRAVEMENTE si no sigues las 
instrucciones.

Si no sigues las instrucciones, puedes resultar LA MUERTE o 
GRAVEMENTE HERIDO.

Si no sigues las instrucciones, PUEDES resultar HERIDO.

El dispositivo u otros bienes podrían resultar dañados si no sigue 
las instrucciones.

!

AVISO

AVISO

PRECAUCIÓN!

ADVERTENCIA!

PELIGRO!

Ventilador de techo interior
de 64'' / 162 cm 

Voltaje 110 V / 127 V / 220 V

Frecuencia 50 Hz / 60 Hz

Potencia 50 W

Revoluciones por minuto 120 r/min

Velocidad de viento (m/min) 140.0 (m/min)

Volumen de aire (m3/min) 276.0 (m³/min)

Ruido (dB) <45dB

Peso bruto 13 kg
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEA TODA LA INFORMACIÓN DE SEGURIDAD Y LAS 
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN ANTES DE COMENZAR A 
INSTALAR EL VENTILADOR Y GUARDE LAS INSTRUCCIONES.

• Todos los tornillos de fijación del ventilador deben 
comprobarse y reapretarse en caso necesario antes de la 
instalación.

• Para reducir el riesgo de lesiones personales, no doble los 
soportes de las aspas cuando instale los soportes, 
equilibre las aspas o limpie el ventilador. No introduzca 
objetos extraños entre las aspas giratorias del ventilador.

• Antes de cambiar la dirección del ventilador, apáguelo y 
espere a que las aspas se detengan por completo.

• Las salvaguardias previstas en estas instrucciones de 
seguridad y en las instrucciones de instalación separadas 
no pretenden cubrir todas las posibles condiciones y 
situaciones que puedan producirse. Debe entenderse que 
el sentido común, la precaución y el cuidado son factores 
que no pueden incorporarse a este producto. Estos 
factores deben ser aportados por la(s) persona(s) que 
instale(n), cuide(n) y haga(n) funcionar el ventilador.

• PARA EVITAR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA, 
ASEGÚRESE DE CORTAR LA CORRIENTE EN LA CAJA 
PRINCIPAL DE FUSIBLES O DISYUNTORES ANTES DE 
INSTALAR O REPARAR ESTE APARATO. LA 
DESCONEXIÓN DE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA 
MEDIANTE EL INTERRUPTOR DE LA LUZ NO ES 
SUFICIENTE PARA EVITAR DESCARGAS ELÉCTRICAS.

• PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES, INSTALE EL 
VENTILADOR DE FORMA QUE LAS ASPAS ESTÉN AL 
MENOS A 2,1 METROS (7 PIES) POR ENCIMA DEL SUELO 
Y AL MENOS A 45,72 CENTÍMETROS (18 PULGADAS) DE 
LA PUNTA DE LAS ASPAS A LA PARED.

• PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA 
ELÉCTRICA O LESIONES PERSONALES, MONTE EN LA 
CAJA DE SALIDA MARCADA COMO "ACEPTABLE PARA 
SOPORTE DE VENTILADOR" Y UTILICE LOS TORNILLOS DE 
MONTAJE SUMINISTRADOS CON LA CAJA DE SALIDA.

• LA INSTALACIÓN DEBE REALIZARSE DE ACUERDO CON 
EL CÓDIGO ELÉCTRICO NACIONAL, ANSI/NFPA 70-1999Y 
LOS CÓDIGOS LOCALES. SI NO ESTÁ FAMILIARIZADO 
CON LOS MÉTODOS DE INSTALACIÓN DEL CABLEADO 
ELÉCTRICO, SOLICITE LOS SERVICIOS DE UN 
ELECTRICISTA CUALIFICADO CON LICENCIA.

El mando a distancia del ventilador de techo está cableado como
se muestra en este diagrama de cableado

Para evitar posibles descargas eléctricas, asegúrese de que la 
fuente de alimentación está desconectada antes de realizar el 
cableado. Riesgo de incendio: Este producto debe ser instalado 
de acuerdo con el código de instalación aplicable por una 
persona familiarizada con la construcción y el funcionamiento 
del producto y los peligros que conlleva.
Recomendamos encarecidamente que un electricista 
profesional instale todas las luminarias de cableado directo. 
Para su seguridad, se recomienda encarecidamente que dos 
personas instalen el ventilador de techo.

Lista de parámetros de potencia:

Teclas de función del transmisor:
 

REAJUSTE DE LA CODIFICACIÓN
Si tiene varios dispositivos o problemas de coincidencia de 
controladores, siga los pasos que se indican a continuación para 
restablecer los códigos:
Pulse y mantenga pulsada la tecla FAN ON/OFF durante más de 
5s para codificar el receptor
La luz parpadeará una vez si el controlador codifica con el 
receptor correctamente.

ADVERTENCIA!

Voltaje

127Vca/ 
60 Hz

50 W 50 W 2 baterías AAA de 1.5 V

Ventilador Lámpara Pilas del Control Remoto

FAN ON/OFF 

LIGHT ON/OFF 

Encendio y Apagado del Ventilador

Encendio y Apagado de las luces

F/R

1~5

Alta velocidad del ventilador

Tecla de velocidad del ventilador

1H Botón del temporizador de 1 hora

4H Botón del temporizador de 4 horas

8H Botón del temporizador de 8 horas



Desembale el ventilador y compruebe su contenido. Debe tener 
los siguientes elementos:
1. Soporte de montaje
2.Varilla de bajada
3.Cubierta
4.Motor
5.Aspa del ventilador (SPCS)
6.Mando a distancia y receptor
7.Instrucciones de instalación
8.Juego de montaje

DIMENSIÓN REFERENCIA:
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CONTENIDO DEL PAQUETE

1 3

2

4

5

6

7 8
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DETALLE DEL DESPIECE

HERRAMIENTAS NECESARIAS (NO INCLUIDAS):
• Taladro
• Destornillador de estrella
• Destornillador plano
• Llave ajustable (Opcional)
• Cinta negra

Varilla de 
bajada

Cubierta

Aspa del 
ventilador

Advertencias sobre pilas estándar:

• Las fugas de ácido de la batería pueden provocar lesiones personales y 
causar daños al producto y a la propiedad circundante.  Si se produce una 
fuga de ácido de la batería, lave a fondo la piel afectada, asegurándose de 
mantener el ácido de la batería alejado de ojos, oídos, nariz y boca.  Lave 
inmediatamente cualquier prenda u otra superficie que entre en contacto 
con el ácido de la batería derramado.  Si se produce una quemadura 
química o si persiste la irritación, busque atención médica.  Elimínese de 
acuerdo con la normativa local, estatal o federal.
• Las pilas deben colocarse siguiendo las marcas de polaridad del 
producto.
• NUNCA mezcle pilas nuevas y usadas o pilas de marcas diferentes.  
Cambie todas las pilas al mismo tiempo. 
• NUNCA mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc), recargables 
(níquel-cadmio) con este producto.
• NUNCA arroje las pilas al fuego, ya que pueden tener fugas y explotar.
• Retire inmediatamente las pilas agotadas del producto.
• Retire las pilas antes de un almacenamiento prolongado.

ADVERTENCIA!
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
IMPORTANTE
• ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN, LEA 

ATENTAMENTE TODA LA INFORMACIÓN FACILITADA EN 
LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y EN LAS 
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN. EN CASO DE DUDA, 
CONSULTE A UN ELECTRICISTA CUALIFICADO.

• GUARDA TODAS LAS INSTRUCCIONES.  

NOTA: el ventilador pesa 8 kg(17,64 lbs).Asegúrese de que la 
caja de toma de corriente que está utilizando está firmemente 
sujeta a la estructura del edificio y puede soportar todo el peso 
del ventilador.De lo contrario, pueden producirse lesiones 
graves.

Pasos de instalación

1.    Desconecte el circuito eléctrico en la caja principal de 
fusibles o disyuntores.

  

2.      El soporte de montaje debe fijarse firmemente a un elemento 
estructural del techo.

3.     Instale el aspa del ventilador en el motor y bloquee el tornillo.

4.     Instale la varilla de bajada y el tejadillo en el motor del 
ventilador.  

5.     Introduzca el pasador en el orificio de la varilla de fijación y 
apriete el tornillo de fijación.

6.      Instale el ventilador de techo en el soporte de montaje.



Español-7

7.      Conecte el receptor y el ventilador de techo de acuerdo con 
el diagrama de cableado y, a continuación, cuelgue el cable de 
acero en el gancho en forma de J.

8.      Fije el toldo en el soporte de montaje y apriete los tornillos.

9.       Instale la carcasa de la luz, la placa LED y el cristal en el 
panel de conexión del motor del ventilador de techo en orden.

10       Conecte la alimentación eléctrica en la caja principal de 
fusibles o disyuntores.
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1. SI EL VENTILADOR NO ARRANCA
• Compruebe los fusibles o disyuntores del circuito 

principal y de los circuitos derivados. 
• Asegúrese de que el interruptor de avance/retroceso está 

en la posición inferior o superior. El ventilador no 
funcionará cuando el interruptor esté en el medio.

• Asegúrese de que el control de pared esté en "ON".
• Compruebe las conexiones de los cables al ventilador y 

las conexiones de los cables del interruptor en la carcasa 
del interruptor.

 Asegúrese de que la alimentación principal está desconectada.

2.        SI EL VENTILADOR HACE RUIDO
• Asegúrese de que todos los tornillos de la carcasa del 

motor estén bien apretados. (no demasiado apretados).
• Asegúrese de que los tornillos que fijan el soporte de las 

aspas del ventilador al motor están apretados.
• Asegúrese de que los conectores de los cables de la 

carcasa del interruptor no chocan entre sí ni con la pared 
interior de la carcasa del interruptor.

• PRECAUCIÓN: Asegúrese de que la alimentación principal 
está desconectada antes de entrar en la carcasa del 
interruptor.

• Si utiliza un juego de luz de ventilador de techo opcional, 
asegúrese de que los tornillos que fijan la cristalería están 
apretados con los dedos. Asegúrese de que la bombilla 
esté bien apretada en el casquillo y que no toque la(s) 
pantalla(s) de cristal. Si persiste la vibración del cristal, 
retire el cristal e instale una banda de goma de 1/4 
pulgada (0.63 centimetro) de ancho en el cuello del cristal 
para que actúe como aislante. Vuelva a colocar el cristal 
y apriete los tornillos contra la banda de goma.

• Algunos motores de ventilador son sensibles a las señales 
de los controles de velocidad variable de estado sólido. 
NO UTILICE un control de velocidad variable de estado 
sólido.

• Permita un periodo de "rodaje" de 24 horas. La mayoría de 
los ruidos asociados con un ventilador nuevo 
desaparecerán después de este período.

3.        SI EL VENTILADOR SE TAMBALEA
Todas las palas se pesan y agrupan por peso. Las maderas 
naturales varían en densidad, lo que puede hacer que el 
ventilador se tambalee aunque todas las aspas tengan el mismo
peso. Los siguientes procedimientos deberían eliminar la mayor 
parte del bamboleo.
Compruebe si el ventilador se tambalea después de cada paso.
• Compruebe que todas las cuchillas están firmemente 

atornilladas en los portacuchillas.
• Compruebe que todos los portacuchillas están bien 

apretados al motor.
• Compruebe que la campana y la placa de montaje están 

bien apretadas a la caja de conexiones del techo y que la 
caja de conexiones está montada firmemente a la vigueta 
del techo.

• La mayoría de los problemas de bamboleo del ventilador 
son causados cuando las aspas no están en el mismo 
nivel. Para comprobar los niveles de las aspas, seleccione 
un punto en el techo por encima de la punta de cualquiera 
de las aspas. Mida la distancia desde el techo hasta la 
punta de las aspas, con una precisión de 1/8 de pulgada 
(0.32 centimetros). Gire las lamas hasta que la siguiente 
lama esté en la posición de medición. Repita la medición 
para cada cuchilla. Si todos los niveles de las lamas no 
son iguales, puede ajustar los niveles de las lamas 
mediante el siguiente procedimiento. Para ajustar la punta 
de una cuchilla hacia abajo, inserte una arandela (no 
suministrada) entre la cuchilla y el soporte de la cuchilla 
en el tornillo más cercano al motor. Para ajustar la punta 
de una cuchilla hacia arriba, inserte una arandela (no 
suministrada) entre la cuchilla y el soporte de la cuchilla 
en los dos tornillos más alejados del motor.

• El intercambio de dos cuchillas adyacentes podría 
redistribuir el peso y posiblemente dar lugar a un 
funcionamiento más suave.

4.        SI LA LUZ NO FUNCIONA
• Compruebe el cable azul del ventilador para asegurarse 

de que está conectado al cable caliente del cable de 
alimentación que sale del techo.

• Compruebe si hay cables sueltos o desconectados en la 
carcasa del interruptor del ventilador.

• Compruebe si hay cables sueltos o desconectados en el 
juego de luces.

• Compruebe si hay bombillas defectuosas.

Asegúrese de que el circuito principal esté apagado antes de 
entrar en la carcasa del interruptor.

PRECAUCIÓN!

PRECAUCIÓN!
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INFORMACIÓN DE SERVICIO
Nuestros productos están fabricados bajo estrictos estándares 
internacionales de calidad respaldados por una garantía de 2 
años contra defectos de fabricación y funcionamiento por fallas 
en los materiales o mano de obra empleados en su fabricación. 
La garantía incluye la reposición o reparación del producto y/o 
componentes sin cargo alguno para el cliente, incluyendo mano 
de obra.

Esta garantía no se valida bajo las siguientes condiciones:
• Si el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a 
las normales
• Si el producto no hubieses sido operado de acuerdo al 
instructivo de uso que lo acompaña.
• Si el producto hubiese sido alterado o reparado por personas 
no autorizadas por nosotros.

STANLEY ofrece una red completa de sus propios centros de 
servicio autorizados. Todos los Centros de Servicio STANLEY 
cuentan con personal capacitado para brindar a los clientes un 
servicio eficiente y confiable. Para más información, póngase en 
contacto con nosotros a través de los números de servicio 
oficiales.

ANTIGUA:
+1 484-1640 EXT: 2035 / +1 484-1642

ARUBA:
+297 521-1118

BARBADOS:
+1 431-6850 EXT: 4360 

BELICE:
+501 2236935

BOLIVIA:
+591 78931820 / 67007752

COSTA RICA:
+506 2290 0353 / +506 2290 0229

CURACAO:
(+599) 9 461 6600 EXT. 119

DOMINICA:
+1 448 7655 EXT 2020

ECUADOR:
(+593-2) 2813882 / (+593-2) 2409870

EL SALVADOR:
+503 7603-6308
GRANADA:

+1 439-1271/1272 EXT.4306

GUATEMALA:
+502 2366-6794 / +502 4290-7573 / +502 5440-8125

GUYANA:
+592 225-5886 

HONDURAS:
+504 9435-2781 / +504 9435-2794

JAMAICA:
+1 926-2110 EXT. 2161

MEXICO: 
+52 5547444900

NICARAGUA:
+505 2252-8244

PERÚ: 
Lima: +51 998126088 / +51998121183
Lima y Provincias : +51 349-0722 

PUERTO RICO:
+1 (787) 444 3390

REPUBLICA DOMINICANA:
+ 809 332-1042

ST. KITTS:
+1 466-1640 EXT 2120

ST. LUCIA:
+1 457-8100 EXT. 2011 

ST. MAARTEN:
+1 544-2190/91 EXT 723

ST. VINCENT:
+1 456-1325 EXT. 2241/2268

TRINIDAD Y TOBAGO:
+1 643-1235 EXT 6514

VENEZUELA:
+ 58 2122570872 / +58 412 2312211
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TECHNICAL INFORMATION

Specifications

Ceiling Fan STXELHGI5204L

Description Interior Ceiling Fan 64“

Remote control Yes (batteries AAA of 1.5 Vcc)

Blades 8

Speeds

Blade Material ABS

LED Light 16 W

Winding Material 100% Copper wire

5
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WARNING!

To avoid fire, shock and serious personal injury, please read the 
following instructions carefully. 

Read and understand this user manual before operating your 
device. It will help you avoid accidents if you familiarize yourself 
with the safe operating procedures of your device.

Your personal safety and the safety of your property, as well as 
the safety of others, are very important. Carefully read these 
messages preceded by a symbol         or                    .

It WILL KILL or SERIOUSLY INJURE you if you do not follow the 
instructions.

If you do not follow the instructions, you can be KILLED or 
SERIOUSLY INJURED.

If you do not follow the instructions, you CAN be INJURED.

The device or other property could be damaged if you do not 
follow the instructions.

SAFETY INFORMATION

!

NOTICE

NOTICE

CAUTION!

WARNING!

DANGER!

Voltage

Frequency

Power 50 W

RPM (Max) 120 r/min

Wind speed (m/min) 140.0 (m/min)

Air volume (m3/min) 276.0 (m³/min)

Noise (dB) <45 dB

Gross weight 13 kg

110 V / 127 V / 220 V

50 Hz / 60 Hz
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
READ ALL SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION 
INSTRUCTIONS BEFORE YOU BEGIN INSTALLING THE FAN AND 
SAVE THE INSTRUCTIONS.

• All fan mounting bolts should be checked and retightened 
if necessary before installation.

• To reduce the risk of personal injury, do not bend the blade 
supports when installing the supports, balancing the 
blades or cleaning the fan. Do not insert foreign objects 
between rotating fan blades.

• Before changing the fan direction, turn the fan off and wait 
for the fan blades to come to a complete stop.

• The safeguards provided in these safety instructions and 
in the separate installation instructions are not intended to 
cover all possible conditions and situations that may 
occur. It should be understood that common sense, 
caution and care are factors that cannot be incorporated 
into this product. These factors must be provided by the 
person(s) installing, caring for and operating the fan.

• TO AVOID RISK OF ELECTRIC SHOCK, BE SURE TO TURN 
OFF THE POWER AT THE MAIN FUSE OR CIRCUIT 
BREAKER BOX BEFORE INSTALLING OR SERVICING THIS 
APPLIANCE. DISCONNECTING THE POWER SUPPLY AT 
THE LIGHT SWITCH IS NOT SUFFICIENT TO PREVENT 
ELECTRIC SHOCK.

• TO REDUCE THE RISK OF INJURY, INSTALL THE FAN SO 
THAT THE BLADES ARE AT LEAST 2.1 METERS (7 FEET) 
ABOVE THE FLOOR AND AT LEAST 0.5 METERS (18 
INCHES) FROM THE TIP OF THE BLADES TO THE WALL.

• TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK OR 
PERSONAL INJURY, MOUNT IN THE OUTLET BOX 
MARKED "ACCEPTABLE FOR FAN SUPPORT" AND USE 
THE MOUNTING SCREWS SUPPLIED WITH THE OUTLET 
BOX.

• INSTALLATION MUST BE IN ACCORDANCE WITH THE 
NATIONAL ELECTRICAL CODE, ANSI/NFPA 70-1999 AND 
LOCAL CODES. IF YOU ARE UNFAMILIAR WITH 
ELECTRICAL WIRING INSTALLATION METHODS, SEEK 
THE SERVICES OF A QUALIFIED LICENSED ELECTRICIAN.

The ceiling fan remote control is wired as shown in this wiring 
diagram.

To avoid possible electrical shock, make sure that the power 
supply is disconnected before wiring. Fire Hazard: This product 
must be installed in accordance with the applicable installation 
code by a person familiar with the construction and operation of 
the product and the hazards involved.We strongly recommend 
that a professional electrician install all direct-wired luminaires. 
For your safety, it is strongly recommended that two people 
install the ceiling fan.

List of power parameters:

Transmitter function keys:
 

RESETTING THE CODING

If you have multiple devices or controller matching problems, 
follow the steps below to reset the codes:
Press and hold the FAN ON/OFF key for more than 5s to code the 
receiver.
The light will flash once if the controller codes with the receiver 
correctly.

WARNING!
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PACKAGE CONTENTS
Unpack the fan and check its contents. You should have the 
following items:
1.Mounting bracket
2. Downrod
3. Canopy
4. Motor
5. Fan blade (SPCS)
6. Remote control and receiver
7. Installation instructions
8. Assembly kit

DIMENSION REFERENCE:

1 3

2

4

5

6

7 8
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EXPLODED VIEW DETAIL

Tools required (not included):
• Drill
• Phillips screwdriver
• Flat screwdriver
• Adjustable wrench (Optional)
• Black tape

Standard Batteries Warnings:

• Battery acid leakage can cause personal injury and cause damage to the 
product and surrounding property.  If battery leakage occurs, thoroughly 
wash any affected skin, making sure to keep battery acid away from eyes, 
ears, nose and mouth.  Immediately wash any clothing or other surface that 
comes in contact with leaked battery acid.  If a chemical burn occurs or if 
irritation persists, seek medical attention.  Dispose according to Local, 
State, or Federal regulations.
• Batteries are to be inserted following the polarity markings on the product.
• NEVER mix old and new batteries or different brands of batteries.  Replace 
all batteries at the same time. 
• NEVER mix alkaline, standard (carbon-zinc), rechargeable 
(nickel-cadmium) batteries with this product.
• NEVER dispose of batteries in fire, as they may leak and explode.
• Promptly remove exhausted batteries from product.
• Remove batteries before extended storage

WARNING!
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
IMPORTANT
• BEFORE STARTING THE INSTALLATION, CAREFULLY 

READ ALL THE INFORMATION PROVIDED IN THE SAFETY 
INSTRUCTIONS AND INSTALLATION INSTRUCTIONS. IF 
IN DOUBT, CONSULT A QUALIFIED ELECTRICIAN. KEEP 
ALL INSTRUCTIONS.  

NOTE: Make sure the outlet box you are using is securely 
fastened to the building structure and can support the full weight 
of the fan, otherwise serious injury may occur.

Installation steps:

1.    Disconnect the electrical circuit at the main fuse or circuit 
breaker box.

  

2.  The mounting bracket must be securely fastened to a 
structural element of the ceiling.

3.     Install the fan blade on the motor and lock the screw.

4.     Install the downrod and canopy on the fan motor.  

5.     Insert the pin into the hole in the clamping rod and tighten the 
clamping screw.

6.      Install the ceiling fan on the mounting bracket.
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7.      Connect the receiver and ceiling fan according to the wiring 
diagram, then hang the steel cable on the J-hook.

8.      Attach the canopy to the mounting bracket and tighten the 
screws.

9.       Install the light housing, LED board and glass on the ceiling 
fan motor connection panel in order.

10       Switch on the power supply at the main fuse or circuit 
breaker box.
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• 1. IF FAN DOES NOT START:
• Check main and branch circuit fuses or circuit breakers.
• Make sure farward/reverse switch is firmly in bottom or 

top position. Fan will not operate when switch is in the 
middle.

• Make sure that the wall control is turned "ON".
• Check line wire connections to fan and switch wire 

connections in switch housing.

Make sure main power is turned off.

2.        IF FAN SOUNDS NOISY:
• Make sure all screws in motor housing are snug. (not over 

tightened)
• Make sure the screws which attach the fan blade bracket 

to the motor are tight.
• Make sure wire connectors in switch housing are not 

rattling against each other or against the interior wall of 
the switch housing.

• CAUTION: Make sure main power is turned off befare 
entering switch housing.

• lf using an optional ceiling fan light kit, make sure the 
screws securing

• the glassware are finger tight. Make sure light bulb is tight 
in socket and

• not touching glass shade(s). lf vibration persists from 
glass, remove glass and install a 1/4 in. wide rubber band 
on glass neck to act as an insulator. Replace glass and 
tighten screws against rubber band.

• Sorne fan motors are sensitive to signals from Salid State 
variable speed controls. DO NOT USE a Salid State 
variable speed control.

• Allow "break-in" period of 24 hours. Most noises 
associated with a new fan will disappear after this period.

3.        IF FAN WOBBLES:
AII blades are weighed and grouped by weight. Natural woods 
vary in density which could cause the fan to wobble even though 
all blades are weight-matched. The fallowing procedures should 
eliminate most of the wobble. Check far wobble after each step. 

• Check that all blades are screwed firmly into blade 
holders.

• Check that all blade holders are tightened securely to 
motor.

• Make sure that canopy and mounting plate are tightened 
securely to ceiling junction box and junction box is 
mounted firmly to ceiling joist.

• Most wobble problems of fan are caused when blades are 
not in equal level. To check the blade levels, select a point 
on the ceiling above the tip of any blade. Measure the 
distance from the ceiling to the blade tip, to an accuracy of 
1/8 inch. Rotate the blades until the next blade is in the 
measuring position. Repeat measurement far each blade. 

lf all blade levels are not equal, you can adjust blade levels 
by the fallowing procedure. To adjust a blade tip down, 
insert a washer (not supplied) between the blade and 
blade bracket at the screw closest to the motor. To adjust 
a blade tip up, insert washer (not supplied) between the 
blade and blade bracket at the two screws farthest from 
the motor.

• lnterchanging two adjacent blades could redistribute the 
weight and possibly result in smoother operation.

4.        IF LIGHT DOES NOT WORK:
• Check blue wire from fan to make sure it is connected to 

hot wire from supply wire coming out of the ceiling.
• Check far loase or disconnected wires in fan switch 

housing.
• Check far loase or disconnected wires in light kit.
• Check far faulty light bulbs.

Make sure main circuit is turned off befare entering switch 
housing.

PROBLEMS AND SOLUTIONS

CAUTION!

CAUTION!
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SERVICE INFORMATION
Our products are manufactured under strict international quality 
standards backed by a 2-year warranty against manufacturing 
and performance defects due to faults in the materials or 
workmanship used in their manufacture. The warranty includes 
replacement or repair of the product and/or components at no 
charge to the customer, including labor.

This warranty is not valid under the following conditions:
• If the product had been used under other than normal 
conditions.
• If the product has not been operated in accordance with the 
accompanying instructions for use.
• If the product has been altered or repaired by persons not 
authorized by us.

STANLEY offers a complete network of its own authorized 
service centers. All STANLEY Service Centers are staffed by 
trained personnel to provide customers with efficient and 
reliable service. For more information, please contact us 
through the official service numbers.

ANTIGUA:
+1 484-1640 EXT: 2035 / +1 484-1642

ARUBA:
+297 521-1118

BARBADOS:
+1 431-6850 EXT: 4360 

BELICE:
+501 2236935

BOLIVIA:
+591 78931820 / 67007752

COSTA RICA:
+506 2290 0353 / +506 2290 0229

CURACAO:
(+599) 9 461 6600 EXT. 119

DOMINICA:
+1 448 7655 EXT 2020

ECUADOR:
(+593-2) 2813882 / (+593-2) 2409870

EL SALVADOR:
+503 7603-6308
GRANADA:

+1 439-1271/1272 EXT.4306

GUATEMALA:
+502 2366-6794 / +502 4290-7573 / +502 5440-8125

GUYANA:
+592 225-5886 

HONDURAS:
+504 9435-2781 / +504 9435-2794

JAMAICA:
+1 926-2110 EXT. 2161

MEXICO: 
+52 5547444900

NICARAGUA:
+505 2252-8244

PERÚ: 
Lima: +51 998126088 / +51998121183
Lima y Provincias : +51 349-0722 

PUERTO RICO:
+1 (787) 444 3390

REPUBLICA DOMINICANA:
+ 809 332-1042

ST. KITTS:
+1 466-1640 EXT 2120

ST. LUCIA:
+1 457-8100 EXT. 2011 

ST. MAARTEN:
+1 544-2190/91 EXT 723

ST. VINCENT:
+1 456-1325 EXT. 2241/2268

TRINIDAD Y TOBAGO:
+1 643-1235 EXT 6514

VENEZUELA:
+ 58 2122570872 / +58 412 2312211
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